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STADTGEMEINDE BRUNECK 

 

PROTOKOLLNIEDERSCHRIFT DER KOMMISSION FÜR DIE TECH-
NISCH-QUALITATIVE BEWERTUNG DER ANGEBOTE 

 

CITTÀ DI BRUNICO 

 

VERBALE DELLA COMISSIONE PER LA  VALUTAZIONE 

TECNICO-QUALITATIVA DELLE OFFERTE 

Protokollniederschrift Nr. 4  Verbale n. 4 

AUSSCHREIBUNGSKODEX: „0044050/2020“  CODICE DELLA GARA: „0044050/2020“ 

VERGABEVERFAHREN FÜR FOLGENDE DIENSTLEISTUNG: 
 

GS16 Grundschule „Galileo Galilei“ in italienischer Sprache. 
Erweiterung. 
Planung, Sicherheitskoordination in der Planungsphase, Überarbei-
tung des Brandschutzprojektes und Klimahausberechnung 
CIG: 8328326009- CUP: E16B20000750007 

 

 

GARA PER IL SEGUENTE SERVIZIO: 
 

GS16 Scuola primaria “Galileo Galilei” in lingua italiana. 
Ampliamento. 
Progettazione, coordinazione di sicurezza nella fase di progetta-
zione, rielaborazione del progetto di prevenzione incendi e calcolo 
Casa ClimaCIG: 8328326009- CUP: E16B20000750007 

  

Sitzung in Bruneck, Rathausplatz 1, Sitzungssaal im ersten Oberge-
schoss, am 07.10.2020 um 08:00 Uhr. 

 
Die Kommission ist vollzählig anwesend. 

 

 Seduta a Brunico, Piazza Municipio 1, sala sedute al primo piano, del 
07/10/2020 alle ore 08:00. 

 
Sono presenti tutti i membri della commissione. 

 
Die Mitglieder der Bewertungskommission erklären, dass sie ihre Zu-
gangsdaten zum Portal nicht an Dritte weitergegeben haben und auch 
nicht weitergeben werden. 
Sie erklären außerdem, dass sie die Informationen und Unterlagen, die 
Gegenstand der Bewertung sind, weder verbreitet haben noch verbreiten 
werden. 
 

 I membri della Commissione dichiarano di non aver trasmesso e di non 
trasmettere a terzi le loro credenziali d’accesso al portale. 
Dichiarano, inoltre, di non aver divulgato e di non divulgare le informa-
zioni e la documentazione oggetto della valutazione. 

Mit der Unterzeichnung der vorliegenden Niederschrift erklären die Mit-
glieder der Kommission, dass keine Unvereinbarkeits- und Enthaltungs-
gründe vorliegen. 
 

 I membri della commissione dichiarano, con la sottoscrizione del presen-
te verbale, che non sussistono cause di incompatibilità e cause di asten-
sione. 
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 Die Kommission nimmt die Überprüfung der Umschläge mit den techni-
schen Unterlagen für die Bewertung der Angebote aufgrund der vom 
Preis verschiedenen Kriterien wieder auf. 

 

 La Commissione prosegue con l’esame dei plichi delle ditte contenente 
la documentazione tecnica per la valutazione delle offerte secondo i cri-
teri diversi dal prezzo. 

   
Die Kommission unterbricht die Sitzung für die Mittagspause von 12:30 
Uhr bis 13:30 Uhr. 

 La commissione interrompe la seduta per la pausa pranzo dalle ore 
12:30 alle ore 13:30. 

   
Bewertung der Angebote und Zuweisung der Punkte 

 
 Valutazione tecnico-qualitativa ed attribuzione dei punteggi 

 
Es wird zur technischen Bewertung geschritten.   Si procede alla valutazione tecnico-qualitativa.  

 
Es folgt die Zuweisung der Punkte.  Si passa all’attribuzione dei punteggi. 

 
Die Punktebewertung für die einzelnen Positionen ist in der beiliegenden 
Tabelle (Anhang „A“) angeführt und bildet integrierenden Bestandteil die-
ses Protokolls 

 

  
La valutazione e l’attribuzione dei punteggi sono riportati nella tabella 
allegata (v.si allegato “A”) che forma parte integrante del presente verbale 
di protocollo. 

 

Mit Stimmeneinhelligkeit und in Anwesenheit aller Mitglieder der Kommis-
sion wird die Punktezuweisung genehmigt, die hier zusammenfassend 
widergegeben wird: 

 All’unanimità ed in presenza di tutti i membri della commissione si delibe-
ra l’attribuzione dei punteggi riportati nel riepilogo sottostante: 
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Zusammenfassung der Punkte für die technisch-qualitative Bewertung 

Riepilogo dei punteggi attribuiti nella valutazione tecnico-qualitativa 

 

 
 
   

Die Sitzung wird um 15:00 Uhr beendet.  La seduta termina alle ore 15:00 
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TEILSUMME

SOMMA PARZ.
0,00 20,01 19,79 7,66 15,30 20,76 23,69 24,38 16,00 23,70 11,73

1. NEU-PARAM.

1. RIPARAM.
0,00 24,62 24,35 9,43 18,83 25,55 29,15 30,00 19,69 29,16 14,43

TEILSUMME

SOMMA PARZ.
12,50 33,40 19,70 28,60 31,80 33,40 36,40 36,40 24,10 34,00 28,90

1. ANGLEICHUNG

1. RIPARAM.
17,17 45,88 27,06 39,29 43,68 45,88 50,00 50,00 33,10 46,70 39,70

OHNE ANGLEICH.

SENZA RIPARAM.
12,50 53,41 39,49 36,26 47,10 54,16 60,09 60,78 40,10 57,70 40,63

1. ANGLEICHUNG

1. RIPARAM.
17,17 70,50 51,41 48,72 62,51 71,43 79,15 80,00 52,79 75,86 54,13

2. ANGLEICHUNG

2. RIPARAM.
17,17 70,50 51,41 48,72 62,51 71,43 79,15 80,00 52,79 75,86 54,13

Referenzen 

Referenze 

Bericht über die 

Ausführungsw.d. Auftrags 

Relazione sulla modalità di 

esec. dell’impostazione di 

progetto

80,00

30,00

50,00

Insgesamt - Totale
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Datum der Niederschrift des Protokolls: 07.10.2020. 
 

 Data di redazione del verbale:07/10/2020. 
 

Die Kommission  La commissione:   

 

Vorsitzender/Presidente Ing. Hannes Oberhammer 

Mitglied/Membro Arch. Kerstin Linter 

Mitglied/Membro Ing. Alexander Gruber 
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